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Jlexcuxa ykpaincokux 208ipoK Hanexicums 00 HAUOLIbW HeCMIUKUX PiBHI6 MOBU, nepedysarouu nio
BRAUBOM CYCNINLHOO JCUMMSL 100l ma 00 'exmusHoi peanvHocmi. 3 02na0y Ha ye 0cooaUB020 3HAYUEHHS
Habyeae cucmemHe 6UHeHHs 0Y0i6eabHOI JIEKCUKU 208IPOK, addce HA36Uu peauiil OyOieHUYMEA
36epicaioms MicHUll 368 30K 3 OEHOMAMAMU, d MOMY nepedy8aiomsb nid 6NIUBOM DA2AMbOX NO3AMOBHUX
YUHHUKIB.

Hezeaoicarouu ma me, wjo aexcuka mpaouyiliHozo cilbCbko2o Oy0iGHUYMEA CUCEMAMUYHO
nompanisinig 00 Kold 3ayikagieHb 0azamvoX YVKPAIHCbKUX AiH2GICMi8, OOHAK 3ATUUAEMbCS  00CT
HEOOCMAmMHbO BUBHEHOI0, 30KpeMa HA Mamepiani 60UKIBCLKUX 208iPOK.

Y cmammi posensanymo (QyHxyiiosanms Ha36 NOKPIEIbHUX Mamepiaiis K ceemenma 0yoieenvHoi
JeKCUKY  OOUKIBCOKUX 208IipOK. 3°AC0BAHO NOXOOJICEHHS NEeKCUYHUX OOUHUYb, GUSBIEHO MUNOBI
MOMUBAYIUHI O3HAKU OJ1s1 MBOPEHHS HA38 NOKPIBEbHUX MAMEPIAnie, OKpeCieHO CHOCOOU HOMIHAYII.

YV pesynomami Oocniosxcenns 6CcmanO8IEHO, WO MUNOBUMU MOMUBAYIUHUMU O3HAKAMU O/
MBOPEeHHsT HA36 NOKPIBeIbHUX Mamepiaiie € ‘mamepian uecomosnenus’, ‘0ia’, ‘winoxicms’. Ilpo-
OYKMUBHUMU CHOCODaMu HOMIHAYIl HA36 NOKpIGenbHUX Mmamepianie € aghikcanvuul, 6besagixchuil,
aHanimuyHa HoMiHayis, cemManmuuna oepusayis. bitbwicme nasze mae npacinos’sancoki Kopeui. /lesaki
HA36U NOKPIBEIbHUX MAmMepianieé 3ano3uieni 3 HiMeybKoi, HOAbCbKOI, CO8AYbKOI MO8 YU YMBOPeHi 6i0
3aN03U4eHUX HA36 HA GIACHe YKPAIHCbKOMY [pYHmI. 3aceioueni nekcemu GyHKYIoHyIombsb y JimepamypHiil
MOBL.

Knwuoei cnoea: nexcema, nexcuxo-ceManmuuna niozpyna, CemMaHmuxa, Momueayis, noKpieenvHi
Mamepianu, 6OUKIBCLKI 208IpKUL.

AKTyalbHicTh. JIOCTI/PKEHHSI JIEKCUKUA TOBIPOK YKpaiHCHKOI MOBH, ii TeMaTHYHHX Ta
JEKCUKO-TPaMaTUYHUX TPYIl € OJHHUM 13 aKTyallbHUX 3aBJlaHb CYYacHOI JIIHI'BICTHKH, aJDKe
JIeKCHKa HapOJHUX TOBIPOK HE TUIBKU BIATBOPIOE perioHalibHI 0COOJIMBOCTI MOBJICHHS HOCIIB, a
SAKHAWUIIOBHIIIE PEIpPEe3eHTY€e KyJbTYpy Hapony, Horo Tpaauuii. 3BaXkaroud Ha TICHHM 3B’A30K
Ha3B peaniii OyJiBHUIITBA 3 JEHOTaTaMu, OyJiBeJbHAa JIEKCHKa MepeOdyBae IiJ BIUIMBOM
COIIATbHO-€KOHOMIYHMX Ta KYJbTYPHHX YHHHHKIB Yy TPOIECI €BOJIOIIi Jkuria. Tomy
aKTyaJbHUM 3aJIUIIAETHCA CUCTEMHUN aHalli3 OyiBEIbHOI JIGKCUKH TOBIpOK, IO JTA€ 3MOTY HE
TUIBKU BIATBOPUTH PETiOHAIBbHI OCOOJIMBOCTI MOBJICHHSI HOCIIB, a 1 pEKOHCTPYIOBAaTH 1CTOPiIO
MaTepiaiabHOI KyJIbTYPH HApPOIy, HOTO OOPSIIOBICTD.

AHagi3 ocTaHHiX AochaigkeHb i myOjikamiii. BuBdueHHio OynmiBenbHOT JEKCHKH Ha
MmaTepiajgi TOBIPOK TMPHUCBSATWIIM CBOi Mpami ©Oararo YKpaiHCbKMX JIHTBICTIB, 30Kpema
I'. luno [12], M. Hukonuyk [6], O.€srymok [5], JI. Hopomenko [4], 3.Bbuuko [2],
H. Tonmep [11], M. birycsix [1], JI. Iomimyk [7]. YV KOHTEKCTI IOCHIPKEHHsS MOOYyTOBOI Ta
CLIBCHKOTOCTIONAPCHKOI  JIGKCHKK ~ OyiBelibHY Jekcuky posrisigam K. TmyxoBuea [3],
P. Cepaera [9], JI. Tumenko [10], onHak BOHAa SK CHCTEMa 3aJMILAETHCS OCI HEIOCTATHHO
BHUBUYEHOIO. 30KpeMa, IPYHTOBHOIO aHajily MoTpeldye Oy/iBenbHa JEKCUKAa OONKIBCHKUX
TOBIPOK, 1110 i BU3HAaYa€ METY HAIIOTO AOCIHIPKEHHS.

Meta po3BiAKkM — BHUKOHATH JI€KCUKO-CEMAaHTHMUHUN aHalli3 Ha3B MOKPIBETBHUX MaTe-
piayliB SIK CerMeHTa TeMaTHYHOI TPYIHU JIEKCUKU TPaTuliifHOro OYyJIiBHUITBa B OOMKIBCHKUX
ropipkax. Mera mepeabavae po3B’si3aHHA TaKuX 3aBAaHb: JOCTIAUTH €TUMOJIOTIIO Ta
MOTHBAIIII0 Ha3B, BUABUTH JIEKCUYHI IIapajielll B IHIINX TOBIPKaX YKPaiHChKOI MOBHU, YCTaHOBUTH
HAUTTOIIMPEHIII CITOCOOM HOMIHAITII.
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O0’ekTOM AociimkeHHsl € Jekcuko-cemantuyHa miarpyna (JICII) Ha3B mokpiBeIbHUX
maTepianiB y OoiikiBcbkux roipkax. IIpeamer [goc/igskeHHsI CTaHOBUTH CEMaHTHKa Ta
€TUMOJIOTISI HAa3B TOKPIBEIFHUX MaTepiamiB, cmocoOW HOMIHAII Ta MOTHBAIliS 3aCBIAYEHUX
HAa3B.

MartepiajioMm IS TOCITIKSHHS CIYTyBaJIA BJIACHI 3aIllICH MOBJICHHSI HOCI11B OOHKIBCHKUX
TOBIpOK mpo OyIiBHUITBO XHUTJIa. BUKOpUCTaHO Marepiaad JIEKCUKOrpadidyHUX, JIHTBO-
reorpadigHuXx Ta eTHorpadidHMX Tmpamnb 13 BoWKIBIMHM. Y JOCHIDKEHHI 3aCTOCOBAHO
OTMMCOBUH, 31ICTABHUI METOAU Ta METOJ] €ETUMOJIOTIYHOTO aHATI3Y.

Jlst TOKpIBIII CUTbCHKUX OyIMHKIB HAa BOWKIBIIMHI BUKOPUCTOBYBAIH PI3HHM Marepiai. Y
oyxniBisax kiHug XIX — mowyarky XX CT. OCHOBHHM MOKpIBEJIBHMM MatepiajioM OyiM >KUTHI
cuom [8, ¢. 146]. Ha mo3HaueHHs 3B’13aHOT0, 0OMOJIOUYEHOTO BEJIMKOTO CHOITA YKUTHBOI COJIOMH
(13 HBOrO pOOWIM CremiaNibHI CHINKW JUIS BIOWUBAHHS TOKPIBIiI) B OOCTEXKEHHWX TOBipKax
dikcyemo Hazsu oxolnom (BHIN), oxoln'im (KeB), nyx (K, JIn, T, Pk, Cox, Ypu).

HasBa oxosnom € HOpMAaTUBHOIO B YKpPAiHCBHKiN MOBI Ta 3adikcoBaHa B JICKCUKOTpaiuHUX
npausx [Ken. I, c. 565; bin.-Hoc., c. 260; I'pin. III, c. 48; CYM V, c. 674]. Y 0GOHKIBCbKUX
rOBipKax 1€ HOMCH 3aCBIAUCHUM TaKOXK 31 3HAUCHHAM ‘KUTHUI 11l omrBaHHs ctpixu’ [Own. 11,
c. 18]. JlekcemMa okondom Mae TpacioB’sHCbKI KOpeHi (Tl *koltiti ‘OuTH, CTyKaT; TpsCTH,
KOJIMBaTH, MopyuryBaTu ctaH cnokoro) [ECYM II, c. 523] ta MoTHMBOBaHa, OYEBUJHO, AI€I0 —
BHMOJIOUYBATH 3€pPHO 31 CHOIIIB.

Haspa nyk (y MOBIICHHI BKHMBaHa 3/1€0iIbIION0 B MHOKNHI — |nyk ‘u) B ekcukorpadigaux
npansx 13 bolkiBumHu 3adikcoBaHa 31 3HaueHHsIM ‘10 kutuib, 3B’s3aHux pazom’ [On. 11,
c. 160]: loxcumo molmo cmp'ilcanu / molmo malx’e ¢’io mpaleu / ¢’io 'mozo / mo cxnaloanu /
polounu 'nyx’i nasuleanu / 300'pos’i / yiiilzaru y womulpox wm’icy'ax (JIn); nyulx’u¢ / 6\panu
malky / pol6unu malx’i eelnux’i \nyx’u / a 'k ‘umuy'i / mo nolmomy moluunu v 60'0'i / ilnaxwu yro
cylx’e 16yno / aou ne nalmanoc' / polounu 'k 'uemuy'i (Cox). 3a CBiqUEHHAM ETUMOJIOTIB, CIOBO
Mae TpaciioB’IHChKI KOPEHI Ta 31 3HaUEHHSAM “KMYT, B’si3Ka’ BiJoMe OLIOpPYCHKil, pOCIHCBKIH,
nonbebki MmoBaM [ECYM, c. 629].

Jnst mokprBaHHA OyAiBeNb pOOUIU CHITIKY JIBOX THIMIB — 3B’s3aH1 MIPH KOJIOCCI Ta 3B’s13aHi
1pu KopeHi [8, ¢. 153], 1o 3yMOB/IIOE BUHUKHEHHS CEMaHTHYHOT ono3uii: lkeimuy'a (bpk, JKxr,
XKunn, JImu, Onp, Cror), lketmeiy'a (Ben, I'en, H. Cra, SnB), 'k ‘umuy'a (bpk, Bpx, I'pon, 3¢,
3k, Kpk, Kin, JIox C., JI6ox T., Mt, H. Kpm, H. Pxn, Omp, Ptx, Coxa, Crat, Cku, Tpek, XTp),
lkumuy'a (Up3, Tnn Cm., Kmx, Kes, Ilen, Pon, Tp’e, AB), Ik 'umuy'i (Ypu, K, SImm), ¢'u'ilnox
(Anr, brn, B. JIn, Xxr, I'nek, I'ps, M, Han, Tou, Tpa, Ten), ¢'w'inka (Slcn), 20lroyka (IMn),
2o'noyn'a (Kpn, C. M3H) ‘HeBeNIMKHUIi CHIIOK COJIOMH, 3B’S3aHMH IIPH KOJIOCCI B TOJIOBKY’ :
naec'kauxa (bpx, Xxr, Tp’e, lan), nraclkauxa (B. JIn, XKkr), nreclmauxa (Tp’e), nraclmauxa
(B. Cum), orclmen'a (Tnek, T'my Cwm., M), aclven'i (cn), acmun'a (B. Jn, 3xc), aclmen'xa
(Han), orcm 'inka (JIn), pyuxa (J16x T., Icn, Pow, SIBp), nlposepmun’ (Anr, Cxn), noyiias’ (Kp,
Ptk, Con, C. M3H) ‘HeBeIMKHIA CHINOK, 3B’ A3aHUHN IIPU KOPEHi .

[TuToma nekcema kumuys ‘HEBEIMKUM CHIIIOK COJIOMH, 3B’s13aHUI IPU KOJIOCCI B TOJIOBKY’
[ECYM I, c.439] Bimoma 3arambHOHapomaniii MoBi [CYM 1V, c. 155; I'pin. II, c.241].
MortuBari€ro s TBOPEHHS HA3BH, OYEBHHO, € 30BHINIHS CXOXICTh 3B’S3aHUX CHIMKIB 110
XKMYTKa HUTOK; MOp.. Kumuys “KMYTOK HHUTOK, IIHYPKIB 1 T.1H., 3B’S3aHUX 3 OJHOTO KIiHIISA
JOKYTIH, 1110 € MIPUKPAcoro, 037100010 yoro-uedyap’ [CYM IV, c. 155].

[Ipo3opy MoTuBawLilo Mae Has3Ba c¢''ilnox; nop.: cuindk ‘re.” [Ken. II, c. 891; CYM IX,
c. 427]; mop.: HAHICTP. CHINOK ‘3B’si3aHMM 3HU3Y cHIN (Ana nokputtsa naxy)’ [Ilwumo, c. 243],
3X. TOJIC. CHONOK ‘OKPEeMHl CHOTOK y coJloM’sHii mokpipii® [€BT., k. 22], cx. noain. chonuxu
‘rc.” [7, c. 337], ykpainceki roBipku CnoBauunnu — cHonok ‘te.’ [Tan. 11, k. 32].

CnoBo 2o0lnoyk(n')a ‘HeBENUKHI CHINOK COJIOMH, 3B’I3aHUM IIPU KOJOCCI B TOJIOBKY B
JOCTIIPKyBaHUX ToBipkax c(opMyBajoch y pe3ysbTaTi METOHIMIYHOTO MEPEHECeHHS 3 YaCTUHU
Ha II171€: IOCEPEANHI B’ sI3aHHS BEPUIOK CHINKA 3aJlaMyBall, a IHIIUMHU CT€0JIaMU TepeB’ A3yBaIu
BEPXHIO YaCTHHY 3ITHYTOro Bepmika — “TosioBKy” [8, c¢.153]. YV OOHKIBCBKMX TOBIpKax
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3aikcoBaHE TaKOXX 3HAYEHHS CJIOBa 207106KA ‘4acTUHA KHUTHUIL JI0 TOIIMBAHHSA CTPIXH Bif
nepes’s3aHHs jgoropu’ [OH. I, c. 180]; mop.: 2ondéka ‘3aoKkpyriieHe TMOTOBILEHHS KIHIEBOI
gactuHH 4oro-HeOy s’ [CYM I, c. 112]; conosduka ‘conom’stamii mydok’ [XKen. I, c. 149].

Jlexcema nneclkauxa Ta ii nepuBaTH MOTHBOBaHI, OYEBHIHO, (JOPMOIO CHIIKIB, OCKIJIBKH
3B’3aHI B TOBCTINIOMY KiHIIl, a iHIIWMH KiHEeIb CHOMA — IUTACKHMI; TOP.: Mmieckdy ‘TeCKaTHi
x1i6; Oyab-akuil npeaMer mieckatoi gpopmu’ [CYM VI, c. 577;]. HasBy naeclkauxa 3 mum
3HaYeHHAM (IKCYIOTh TaKoK eTHorpadiuxi mpami 3 boiikiBmuau [Ko6., c. 23; ®an., c. 22].
CrnoBo mae npacioB’sHcbki kopeHi [ECYM 1V, cc. 439, 453].

CnoBo orclmen'a 31 3HaYeHHSAM ‘CHINOK COJIOMM, 3B’S3aHUI NPU KOPEHI’ MOTHBOBAHO
KUIBKICTIO, Ky MOXHA B3ATH B JHOJOHIO: polounu malk’i aclw’ink’u¢ / \oc:uma / mo
nepeyliiazysanu / 6lpanu 06’i mpu clmebna / séliuzysanu / labo nowlsanu sem’in'kamu / labo
K ‘uemuy'amu — Yn BigpizHAIUCsS YuMOCh “SkMiHkn” U “kutnui”? — ny aliiarocu / tia 6u noxa'say /
anu Ya / oem’inlk’u 6ylnu malnen'x’i malx’i / a \k'utmuy'i yoce ¢ y'inozo cmona (JIm). 3a
CBIJTYCHHSIM €TUMOJIOTIB, Ha3Ba MOXOAUTH B Mci. z¢ti, Zbmo ‘tucHytn’ [ECYM 11, c. 201].

CX0Ky MOTHMBAILIO, NPUIYCKAEMO, Ma€ CIOBO |pyuka 31 3HAYEHHSAM ‘CHINOK COJIOMH,
3B’sI3aHUI NpU KOpeHi’. Y jekcukorpapiyHuX mpausx 3a(ikcoBaHO CIHIJIbHOKOPEHEBY JIEKCEMY
pyudiika ‘Mipa IbOHY (CTUIBKH, CKIJTBKHM MOKHA B3SITH PYKOIO; TC., 110 *kMeHs” [I'pin. IV, c. 90],
‘ropctka’ (3 pemapkoro ‘Oiarexkmue’) [CYM VIII, c. 916]. HazBa mae mpacioB’ssHChKI KOpeHi
[ECYM YV, c. 136].

BiytiecniBri HoMiHawii #lposepmun’ Ta 'noﬁﬁas’ ', OYEBUJHO, MOTHBOBAHI BUKOHAHHAM il
M1J] 4ac BUTOTOBJIICHHSI CHINKA — nposepmamu Ta nos s3y8amu KOJIIOCKH; MOP.: 108 A3b ‘Te, YUM
OB’ SI3YI0Th, CKPITLTIOIOTH m0-HeOYy 16" [CYM V, c. 700].

Sk mokpiBenbHUN Matepian Ha BOWKIBIIMHI BHKOPHCTOBYBAIM TaKOX TOHKY IOMIKY. Y
OolikiBchkuX roBipkax 3a JIO ‘HasgBHICTH Iard’ CEMaHTUYHY OIO3MUIII0 TBOPATH Ha3BU O\pauka
(bpx, Ben, I'mu, I'p6n, Kpk, JIox C., Mrt, H. Kpn, Kum, Omp, [16k, Cki, Tpx, Xtp, Sns),
opanuy'a (Anr, Bpk, Ben, I'p6, XKk, 3xu, Imu, Knn, Kpn, Kes, Jlcn, H. Pxn, H. Cta, Tpsk,
C. Ms3m, Snn), d)panm'a (Ben), l0owxa (JI6x T.) ‘TOHEHBKI JOINEYKH 11l HOKPHUTTS Jaxy’ : [OHM
(bpk, I'p3, H. Pxn, Onp, Tpek), lrouma (Anr, I'niy Ck., I'p6, I'p6n, Imn, Ici, Knn, Kpmn, JIox C.,
H. Kpn, Cxin, C. M3, dcn), lroum'a (Bpx, I'p3, 3ac, 3xu, Kpx, JI6x T., JImu, Crat, Ypu, 516m),
ltoum'e (I'nk, Hun, Tp’e) [8, c. 317], ltoumu (M, nn, Txx, Xtp, SInn), 'wunr’en’ (Ben, Icn,
JI6H, SInB) ‘“TOHEHBKI JOMIEYKH 3 IMaroko sl TOKPUTTS J1axiB’.

Jlexcema OpdHnuys ‘TOHEHBKI JONICYKH JJIS TIOKPUTTS JaxiB® € HOPMATHBHOK B
ykpaincbkii MoBi [XKen. I, c. 203-204; I'pin. I, c. 440; CYM 11, c. 407]. Ha3Bu opantiys, opanka
MOTHBOBaHI JIECIIOBOM 0épmii, 3a TOTIOMOTOIO YOTO BHTOTOBJISIFOTE jomieukn [ECYM 11, c. 40].
Y OOWKIBCHKHX TOBIpKax CIJIOBO OpaHuys BIIOME TaKOX 31 3HAYCHHSIM ‘KOJICHA JIOIIKa B
oropoxi’ [On. I, c. 232].

HasBu rowm, romma ‘mnokpiBenbHUIl Matepiall y BHIVIAIAl TOHEHBKUX JOILEYOK B
00CTEe)KEHHMX TOBIpKaxX B1JOMAa TaKOX 31 3HAYEHHSIM ‘MaTepiall AJisi BUTOTOBJICHHS ToHTY [Mar.,
c. 116]. CnoBo € HOpmMaTUBHUM B ykpaiHcbkiit MoBi [CYM 11, c. 123; I'pin. I, c. 350; XKen. I,
c. 169]. Jlekcema roum, sIK yBaxarTh €THUMOJIOTH, 3al03W4eHa 3 MojbCcbkoi MoBu [ECYM I,
c. 561].

BussieHa B GOMKIBCHKHMX TOBIpKAX Ha3Ba wuur’'en’ ‘IOKpiBENbHUI MaTepian y BUIIS
TOHCHBKHUX JIOIICUOK 3 Ma30M’° 3amo03u4CHa 31 cioBaibkoi MoBH (ciil. Sindel’ ‘rout’) [ECYM VI,
c.416].

CX0Xy CEeMaHTHYHY OTO3MIII0 Ha3B MOKPIBEIBHOIO MaTepially y BHUIVIAJI TOHEHBKUX
JIOIIEUOK 1MIOCTPye «3aralbHOKAPNATChKUM JiaNeKTONOTiuHui aTnacy: gont, 'gonter ‘momeuxa
1718 TIOKPUTTS Aaxy (3 x&o1no0KkoM 300Ky)’: dralnyc'a, ldranka ‘nomeuxa nns mokputrs naxy (6e3
xomobka 360ky)’ [3KIA I, xk. 9, 10].

Jlis HOMIHAIlT TOKPIBEIBHOIO MaTepially y BUIVISIl BUIIAJECHUX TVIMHAHUX 1 IIEMEHTOBUX
’KOJI00YACTHX TUIACTHHOK abo IUINT B 0OCTEKEHMX IOBIPKAaX BUSABIAEMO Ha3BH uepelnuy'a (Anr,
bpk, B. JIn., Bpx, I'mu Ck., I'p6, 3ac, 3kn, , Kinn, Kpk, Kes, Ko, JIox C., JIox T., JIma, MT,
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Xtp, Oup, I, Tpek, Ypu, dcn), vupunuy'a (H Kpn, Crar, Ckin), luepen (Ben, I'p6r, Kcs, JIOH,
JI6x C., SInB), lvupun (Iam) [Omn. 11, c. 367], dalx ‘iyka (JImu, Kin, Kes, Ky, Mo, 16k, Tpx,
Ypu, X1p).

VY KUIBKOX TOBIpKax (PIKCyeEMO HOMIHAINI, 110 PENpPE3eHTYIOTh TOJaTKOBY CEMaHTHKY:
IMMPUHY BUPOOY — li'enmouna uepelnuy'a “aepering mupma’ : lpazouna vepelnuy'a ‘uepennus
Byx4a’ (Bpx); croci® MOHTaxy — uepelnuy'a ‘BunaneHi i HeMEHTOBI 0J1009acTi IJIACTUHKH JUIs
HOKPHTTS JaxXy, [Ki YilUIAIOTh CIelialbHuM 3y00oM’ : dalx iyka ‘uepenuns npsama (6e3 3y0a), Ky
npubusarots usaxamu’ (Kmm, JIox T., JImu, Xtp); marepian — yemen'm'iyka (K, JI6x C.,
Twm), yumenmna uupunuy'a (Crnt), Odlx’iyka (I'p3) ‘ueMeHTHa depenmus’ : lgwinanena
yupunuy'a (Crar), uepelnuy'a (Ups, J16x C., K, Tom) ‘yepenuis, BUnaneHa 3 MIMHE .

ITuroma nexcema uepenuys [ECYM VI, c.303] € HOpMAaTUBHOIO B yKpaiHCHKi MOBI
[CYM XI, c.307; XKen. II, c. 1067], a ii nepuBar uépen, OUYEBHIHO, YTBOPEHUHN MIJITXOM
yClueHHs cydikca.

[Tpo3opy MOTHBaNil0 Mae Has3Ba Oalx’ijka, yTBOpeHa BiJ cJIOBa Oax, 3allO3UYEHOTO 3
HIMEIBKOI MOBH 4epe3 nocepeaHuuTBo noibcbkoi [ECYM 11, 15]. V nekcukorpadiunux npamnsx
Ha3BYy daxiexa 3apikcoBaHo 3 TUM camuM 3HadeHHsM [Ken. [, 173; CYM I, 214].

Ha cydacHoMy eTari roBipkOHOCIT aKTHBHO BXKHBAIOTh HOBOTBIp Memanouepenuy'a (BOT)
Ha TIO3HAYEHHsI TOKPIBEIBHOTO MaTtepiasy. MOTHBATOpOM KOMIIO3WTa € Ha3Ba MaTepiaiy
(MeTan — TOHKa cTajb, alIOMIiHIN 4 Miib) Ta popma peamnii (TUCTH mMemanouepenuyi HaTaTyIOTh
KJIaAKy Kepamiunoi uepenwili). Ha3By Takox 3adikcysana JI. [Tominyk y cXigHOMOAUTECHKUX
roBipkax [7, c. 298].

I3 ceMaHTHKOIO ‘JIMCTOBE 3aii30 JJIS TMOKPUTTS JaXy' Yy BCIX OOCTEKEHUX TOBipKax
Bim3Hauaemo nekcemy 6\1'axa (Anr, bpk, Im Ck., I'p6w, I'p3, XKk, 31c, Kpn, Kes, K, JIox
C., JIox T., Mum, H. Kpn, H. Px#, Onp, [16k, Cxi, C. M3H, Tpsk, Tpx, T, Ypu, 5167, SiB) Ta
ii Gonernuni Bapiantu 6l1'uxa (Ckn, I'p6), 6l2'exa (Ops, Cim). ETUMONIOrH CTBEPIKYIOTH IIPO
3aro3uyYeHHs Ha3BU 3 HIMEIbKOI MOBH 3a TOCEpeTHULITBOM NoIkChkoi [ECYM 1, c. 216].

3HaueHHs ‘TIACTHHA JUIsl TIOKPUTTS J1axy 3 INIMHACTOTO CIAHII0 YM IHIIOTO Marepiairy’
penpesentye HasBa wugep (Bpk, Kcs, I10k, Ilnu, Tpx, T, SIns) ta ii Bapiantu lwugup
(Crar), lw 'ighep (Bpx, Ben, I'mun Ck., 3¢, 3xu, Kpk, Kpn, H. Kpn, JIox C., JIox T., Onp, C. M3H,
Xtp, S16m), lut’ipup (Anr, I'ps, Cxir). Ha3sa 3ano3udena 3 HiMenskoi Mo [ECYM VI, c. 421].

JIO ‘matepian’ 3yMOBIIO€ BUHMKHEHHs Hasb: 6 'ilmim (Bpx), 6’ilmem (Tpsk), nanelposui
lw’ighep (SAnm), 'nan’ip cmon'a'nui (SInB) ‘mmacTMHA U MOKPUTTA Aaxy 3 mamepy’; lwugup
ylmosui (Cror), lwugep ry'mosui (Kes), lut’ihep rylmosui (Anr, SInH) ‘mnactuHa A7 IMOKPHUTTS
naxy 3 rymu’. He 3’sicoBaHa eTMMOIOTis Ha3BU 6 ilmi(e)m ‘NOKpIiBENbHUM MaTepial 3 mamepy,
00pobieHnit cMonor’. Y «CIOBHUKY YKpaiHChKOI MOBH» 3a()iKCOBaHO Ha3BY Oemim ‘NEeTKUM
MTOKPIBEIBHMIA MaTepiall, 0 BUTOTOBIIAETCS 3 anepy’ [CYM I, c. 156].

AHami3 Ha3B TOKpPIBEIbHMX MaTepialiB Ja€ 3MOTy BHUSBUTH, W10 TUIIOBUMHU
MOTHMBALIMHUMHM O3HAaKaMM JUIl iX TBOPEHHS €: ‘MaTepial BHTOTOBIeHHA (yemen'm'iyxa,
nanelposui 'wi’igpep, lwugpup ty'mosui), ‘nia’ (oxoliom, nlposepmen’, noypiiaz"), ‘kinpkicTs’
(oclmen'a, 'pyuxa). TIpomykTuBHMMEH crocoOaMM HOMiHALii MOKpPIBENLHMX MaTepianiB  €:
adikcanpuuii (-k- — 0alx’iyxa, yemen'm'iyxa), Gesadixcumii (noyias’, luepen), amaniTimuma
nominauis (\n'enmouna uepelnuy'a, \pazouna uepelnuy'a, yumenmna wupunuy'a, levinanena
yupulnuy'a, nanelposui wi’ighep, 'nan’ip cmon'anui, wugpup ry'mosui), cemantuuna nepusanis
(orclmen'a, \pyuxa, on'isey’, 2olnoyka). BinbwicTe Ha3B Mae mNpacnoB’sHCHKI KopeHi. Jleski
HaiiMeHyBaHHS TIOKPiBEILHUX MaTepiajiB 3amo3udeHi 3 Himenwkoi (16.1'axa, wugep), monpcrkoi
(ronm), cnoBanbkoi MoB (lwwnr’en') un yTBOPEHI Bijl 3aM03MYEHHUX HA3B HA BIACHE YKPATHCHKOMY
IPYHTI. 3acBilueHi JIekceMU (DYHKLIOHYIOTh Y JITepaTypHil MOBI.
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Cnmcok 00cTekeHNX HACeJeHNX IYHKTIB i IXHIX CKOpOYeHb

BOI" — Bci o6ctexeni roBipku; BOI' — OubmIicTh 00CTEKEHUX TOBIPOK; AHT — AHTEIIBKa,
Jomuucekuit p-H, IBaHo-@pankiBcbka 0011; bpk — bobepka, TypkiBchkuit p-H, JIbBiBChbKa 00
brn — bitnsa, TypkiBebkuit p-H, JIbBiBcbka 001; B. JIn — Benuka Jlinmna, CtapocamOipchbKuid
p-H, JIpBiBCchka 001.; Bpx — Bepxne, TypkiBcbkuii p-H, JIpBiBchbka 001; BecH — BonocsHka,
Benmukob6epesnsHcbkuii p-H, 3akaprarcbka o6i; Bpx — Bepxne, TypkiBcbkuii p-H, JIbBIBChbKa
001.; I'mBk — Tl'amiBka, Crapocam0Oipcekuii p-H, JIpBiBcbka 00i.; I'mn Ck. — [ oyoBersko,
CkomiBebkuii p-H, JIpBiBcbka 00:1.; 'y CM. — [NonoBenbko, Ctapocambipebkuil p-H, JIbBiBCbKa
o6m; I'p6 — I'paGiB, PoxusrtiBchkuii p-H, IBaBaHo-®pankiBcbka 001; ['pdbH — I['pebeHis,
CkomiBebkuit p-H, JIbBiBchka 00i1.; I'p3 — I'po3poBa, CrapocamOipcbkuii p-H, JIbBiBChbKa 00II.;
I'cu — I'ycHuit, BenukobepesHsHebkuil p-H, 3akapnatcbka o6u.; XXkt — XKykotun, TypkiBcbKuit
p-H, JIbBiBCcbKa 00u1.; K — XKynanu, CkomiBcbkuii p-H, JIbBiBChKa 0011.; 31C — 3aAiTbChKE,
CkomiBebkuit p-H, JIpBiBcbka 0011; 3ku — 3akinii, TypkiBcbkuil p-H, JIbBiBChka 00:1.; IMH —
Inemusi, PoxusTiBChKMIT p-H, I[BaHO-®PpankiBchbka o00m.; Ici — Icai, TypkiBcbkuil p-H,
JIeBiBchbKa 00m1.; Knu — Kanbhe, CkomniBcbkuii p-H, JIbBiBcbka 001.; KMk — Komaphuku,
TypkiBcbkuii p-H, JIbBiBcbka 0041; Kpk — Kpuska, TypkiBcbkuii p-H, JIbBiBChbka 004.; Kpn —
KponuBnuk, JlonuHchkuit p-H, IBaHO-®pankiBcbka 00i1.; KeB — KopocriB, CkomiBChKUN P-H,
JIsBiBchka 00:m.; Kump — Kpymensuuns, CkoniBcbkuit p-H, JIbBiBchka 00:71.; JIOH — JIyOHs,
BenukoOepe3HsHcbkuit p-H, 3akapmarcbka o0i.; JIox C. — Jluboxopa, TypxiBcukuii p-H,
JIsBiBcbka 00im.; JI6x T. — JIuGoxopa, TypkiBcekuii p-, JIpBiBcbka 001.; JIMH — JliMHa,
TypkiBcbkuii p-H, JIpBiBcbka 00:1.; JInm — Jluma, JlonuHHChKUE p-H, [BaHO-®PpaHKiBChKa 00II.;
Jlenr — Jlocunenp, TypkiBebkuid p-H, JIbBiBcbKa 001.; MT — Muta, CkoJliBChbKUi p-H, JIbBIBChKa
00m.; My — Mmanens, CrapcomOipeskuii p-H; Hmu — Heninbna, CrapocamOipchkuii p-H,
JIbBiBChKa 00i11.; H. Kprm — HoBuii KpormmBauk, JIporoournskuii p-H, JIbBiBCchbka 00:1.; H. PxH —
Hwxnas Poxanka, CkomiBecbkuii p-H, JIpBiBcbka o0i.; H.Ctn — Hwxknili CryacHwid,
Mixripcbkuii p-H, 3akaprarcbka 001.; Omnp — Omnopenb, CkomiBCbKui p-H, JIbBiBCbKa OO
Mo — Iligropomi, CxomiBchkuit p-H, JIbBiBcbka 00m.; IInB — Ilna’e, CkomiBCbKU#M p-H,
JIsBiBcbka 00m.; [I6k — Ilobyk, CkomiBcekuii p-H, JIpBiBchbka o00us.; Ilcm — Ilpucmim,
TypxkiBcbkuii p-H, JIbBiBcbka 001; Prn - Pin’sHa, CtapocamOipcekuii p-H, JIbBicbka 00:1.; PTk —
Po3roukn, JlomuHcbkuit p-H, IBaHo-®pankiBchka o005.; COon — Crnobonga-bonexiBerhka,
HonuHchkuit p-H, IBaHOo-®pankiBcbka 001.; Cratr — Curnosare, TypkiBCbKHI — p-H,
JIpBiBCBHKa 0011.; Cxit — Cykinb, JlonuHcskuit p-H, IBano-®@pankiBebka 0011.; C. M3u — Crapuii
Mizynb, [Homuncbkuii p-H, IBaHo-®pankiBchbka o00i.; Tonn — Tomonpauisg, Crapocam-
Oipcokuii p-u; TpBk— TepnaBka, CxomiBchkuii p-H, JIbBiBchbka 005.; Tp’e - Typ’e,
Crapocambipcekuii p-H, JIbBiBcbka 00:1.; Tpi — Tepno, CrapocamOipchkuii p-H, JIbBIBCbKa 0011
Tpx — TpyxaniB, CkoniBcbkuii p-H, JIbBiBcbka 0011.; Tery — Tucosus, CtapocamOipchKHii p-H,
JIeBiBcbka 001.; Tmy — TumiBauns, CxoniBebkuit p-H, JIbBiBchbka 001.; XT1p — XiTap,
CkomiBcekuil p-H, JIbBiBchka 00ur; Illmm — [lanapoBens, TypkiBcbkuii p-H, JIbBIBChKa 00II.;
Abn— S6nyniB, TypkiBcekuih p-H, JIbBiBcbka o00m.; 5B — SIBopa, TypkiBChKHiA p-H,
JIsBiBCHKaA 00u1; SBp — SABOpiB, TypKiBChKMIA p-H, JIBBiBChKA 0011.; SAnB — SAnose, BonoBeupkuii
p-H, 3akapnarceka o0n.; Sna — SnuakyBare, CkomiBcbkuid p-H, JIpBiBChbKa 00u.; Smi—
SAmenbuuug, CkomniBebkuil p-H, JIbBiBcbka 00i1.; SIcH — flcenb, PoxusTiBChkMil p-H, [BaHO-
®paHkiBcbKa 00JI.
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0. 1. CHAHAN. THE NAMES OF ROOFING MATERIALS IN THE BOYKO DIALECTS

Summary. Introduction. The lexicon of Ukrainian dialects belongs to the most unstable constituent
of language, which is affected by people’s social life as well as social environment. From this
prospective, the systematic study of dialects that were used to nominate construction materials, roofing
items acquires exceptional fundamental value, as far as they are influenced by numerous non-linguistic
factors.

Originality. Despite the fact the lexemes of traditional rural construction systematically draws
attention of Ukrainian linguists, it still remains insufficiently studied, in particular on the theme of
Boyko’s dialects.
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The purpose of our research is to carry out a lexical and semantic analysis of the roofing
materials names as a segment of the thematic group of lexis of traditional construction vocabulary of
Boyko’s dialects. The aim is to study the following issues: to investigate the etymology and semantic
evolution of nominations, to identify lexical parallels in other dialects of the Ukrainian language, to
establish the most common methods of lexical derivation.

Results. The paper considers the functioning of the roofing materials as a segment of the
construction lexis of Boyko’s dialects. The origin of lexical units is clarified, typical motivational features
for the creation of names of roofing materials are revealed, methods of nomination are established.

As a result of the study it was found that in the buildings of the late XIX — early XX centuries the
main roofing material was rye sheaves. For the manufacture of special sheaves for sewing the roof they
used large sheaves, which in the surveyed dialects are called as okollot, oko'l’it, puk.

To roof the buildings, sheaves of two types were made some of them were connected at the ears,
which causes the emergence of semantic opposition: 'k'ititsa, s'ni'"pok, s'n'ipka, go'lovka, golovna ‘small
straw sheaf stocks tied at the ears in a bun’ : ples'kachka, plas'kachka, ples'tachka, plas'tachk, zhlmen'a,
zhlmen'i, zh'myn ‘a, zhlmen'ka, zh'm 'inka, 'ruchka, p'rovertyn ! 'poyaz’ ‘small sheaf'stocks tied at the roots’.

A thin board was also exploited as a roofing material in Boykivshchyna. The names of thin
boards for roofing in the studied dialects form a semantic opposition on the differential basis of presence
“ availability paga’: \dranka, , dra'nyts'a, drant'a ‘thin roofing boards without paga’ : gont, 'gonta,
lgont'a, 'gont'e, \gonty, 'shyngel’ ‘thin roofing boards with paga’.

To nominate roofing material produced of burnt clay and cement grooved plates or slabs we find
the names of cherelpits’a, chyrypits’a, \cherep, \chyryp, da'kh’ivka in the realm of the researched dialects.

In certain dialects there are nominations represented by additional semantics: the width of the
product — \lentochna cherelpits’a ‘a wider tile’ : 'fazochna cherelpits’a — ‘a narrower tile’; a method of
installation — cherelpits’a ‘a tile “burnt and concrete roofing plates, which cling to a hook’ : da'kh’ivka ‘a
flat tile (without a hook), which is nailed’; material — cemen't’iwka, celmentna chere'pits a, da'kh’ivka
‘concrete tile’: vypalena cherelpits’a, cherelpits’a ‘a burnt clay tile’. Currently, lexicologists are
intensively using a neologism of a metalocherelpits’a to denote the roofing materials. Considering the
semantics of ‘a roofing sheet iron’ in the studied dialects a lexeme 'bl'aha is implied.

The term ‘a slate roofing sheet or other material’ represents the name of 'shyfer and its variants
\shyfyr, \sh'ifer. The differential feature ‘material’ causes the names: bi'mit, bilmet, papelrovi \sh'ifer,
\pap ’ir smol’dnii ‘a plate for shedding the roof of paper’ : 'shyfor gulmovyi, 'shyfer gulmovyi, sh'ifer
gulmovyi ‘slate rubber roofing plate'.

Conclusion: Consequently, ‘material of manufacture’, ‘action’, ‘quantity’ are established as
typical motivational features for the name-creation of the roofing materials with the help of affix, non-
affix, analytical nomination, semantic derivation. Majority of the lexemes have Slavonic roots. The
number of names are derived from German, Polish, Slovak or formed from the borrowed ones of actual
the Ukrainian origin. The established lexemes are widely applied in the literature.

Key words: token, lexical-semantic subgroup, semantics, motivation, roofing materials, Boyko’s

dialects.
Haoiuuna 0o pedaxyii 02.01.20
IHpuiinamo oo opyxy 30.01.20

91



